
Sommer-Anmeldung 2010 
KIND / CHILD :  

Name: 
 

Geburtsdatum / Date of birth: 
 

Geburtsort / Place of birth:               
 

Staatsbürgerschaft / Citizenship: 
     

Sozialversicherungs Nr./ social security number: 
 

Impfungen: 
 

Tetanus am: 
 

ERZIEHUNGSBERECHTIGTER / PARENTS:  
Name: 
 

Geburtsdatum / Date of birth: 
 

Geburtsort / Place of birth:               
 

Staatsbürgerschaft / Citizenship: 
     

Sozialversicherungs Nr./ social security number: 
 

Adresse: 
 

                         E-Mail: 
 

Telefon:          Fax:  
 

Beruf / Profession: 
 

Notfall-Telefonnummern / Telefon numbers in case of emergency : 
 

Besondere Wünsche? / some wishes?: 

 
AUFENTHALTSBEDINGUNGEN : Bei der Anmeldung bitten wir, ú 150,00 anzuzahlen. Der Rest ist vor Antritt des Aufenthaltes zu begleichen.  

Im Pensionspreis ist inbegriffen: Vollpension, Betreuung der Kinder rund um die Uhr, Benützung aller Anlagen, Freizeitprogramm, Wäsche waschen, (Ballettkleidung 
wird täglich gewaschen!), ein Ausflug pro Woche, Besuch im Salzbergwerk und im Museum, Transfer im Ausseerland 

DEPOTGELD: Für Sonderausgaben wie Sportï und Lernpakete, Taschengeld, Exkursionen, Eintritt ins Hallenbad, Kino, Theater, eventuelle Arztrechnungen, 

Rezeptgebühr, Postkarten, Porto, Telephon usw. bitten wir ú 150,- gegen Rückverrechnung zu erlegen.  
BESUCHE: Wir freuen uns über Ihren Besuch und werden die Gelegenheit nützen, Ihnen unser Haus zu zeigen. Im Interesse eines geordneten Betriebes ersuchen wir Sie 

jedoch, einen Parkplatz im Ort zu suchen und uns nicht vor 9.00 Uhr und nicht nach 18.00 Uhr zu besuchen. 

WICHTIGE  HINWEISE:  Für Wertgegenstände, mitgebrachtes Spielzeug und nicht abgegebenes Taschengeld wird keine Haftung übernommen. Für durch Kinder 
angerichtete Schäden muß Ersatz geleistet werden. Bei Rücktritt vom Turnus verfällt die Anzahlung, wenn sie nicht für einen anderen Turnus (Sommer, Weihnachten, 

Semester, Ostern oder Pfingsten) gutgeschrieben werden kann. Bei verspätetem Antritt oder vorzeitigem Abbruch des Aufenthaltes, aus welchem Grund auch immer, ist der 

volle Pensionsbeitrag für die abgeschlossene Aufenthaltsdauer fällig. Das Eigentum der Kinder wird mit gebührender Sorgfalt behandelt, doch besteht immer die 
Möglichkeit, daß Dinge verlorengehen oder beim Einpacken verwechselt bzw. vergessen werden. Eine Haftung seitens des Heimes besteht nicht und Ersatzansprüche 

können nicht geltend gemacht werden. Durch gewissenhaftes Märken des Eigentums der Kinder können Verluste weitgehend ausgeschaltet werden.  

Ich erkläre mich damit einverstanden, dass mein Kind und alle anderen Kinder des Camps eine Photo-CD mit sämtlichen Urlaubsbildern gratis erhält. Handys 
stören unseren Campablauf, sollten also zu Hause gelassen werden. Wir bitten Eltern und Kinder nicht permanent anzurufen. Während der Aktivitäten müssen 

Handys im Zimmer bleiben. Wir haben auch ein Festnetz, an dem jederzeit angerufen werden kann.  

TERMS OF CONTRACT: We ask for a down payment of  ú150,00 with the booking. The remainder of the pension price is to be paid upon arrival at the camp. 
Pension includes: Room and board, guarding of the children at all times, free use of all facilities, leisure program, laundry service (ballet clothes can be washed 

every day), one excursion per week, visits to the salt-mine and the local museum, and transfers within the region. 

DEPOSIT: We ask for  ú150,00 deposit which will be used for extra expenses. Extra expenses might include: sports and study packages, pocket money, excursions, en-
trance fee for the indoor swimming pool, cinema and theatre tickets, doctorôs and prescription fees in case of an illness, postcards, stamps, ect. 

VISITS: We will be happy to welcome parents, relatives and friends at our camp. We can give you a guided tour through the premises but ask you to park in the city centre 

and respect visiting hours from 9 am to 6 pm, as though not to interrupt the campôs day to day activities. 
IMPORTANT : The camp will not take responsibility for any valuables and toys. If your child brings money we ask to hand it in to one of our counsellors upon arrival. The 

child can freely use the money, but it is made sure that it will not be lost. 
Damage caused by children has to be compensated. In the case of retirement from the stay, for any reason, the down payment will not be returned. It can, however, be used 

for another time (Christmas, Easter, Semester or Summer). If the stay is shorter, for any reason, the full price of the consumed stay has to be paid. The camp will handle the 

childrenôs belongings with the best possible care. However, there is always the possibility, that things break, get lost, or are packed wrongly. The camp will not take respon-
sibility in these cases. If cloths and other belongings are marked with the childôs name these incidents can be avoided. 

I agree, that my child and all the other children of the camp get a general photo-CD  with all the camp-photos we take during summer for free. Cell Phones disturb our pro-

gramme. Kids have to leave their cell-phones during activities in the room. 

 

Ich habe Seite 1 bis 4 gelesen, den Aufenthaltszeitraum und sämtliche Aktivitäten meines Kindes bestellt. Ich nehme die Aufenthaltsbedingungen zur Kenntnis und 

erkläre mich mit ihnen einverstanden! 

I have read page 1 to 4 and I have defined my childôs stay and have ordered the activities he/she should take part in. I have read and understood the terms of con-

tract and fully accept them. 

 

 

 

 

Datum / Date:         Unterschrift / Signature: 
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NR pro 

Aufentha

lt /per 

stay 

Ich bestelle folgende Pakete /Aktivitäten für mein Kind. (Bitte tragen Sie die Anzahl der Pakete / Stunden pro Aufenthalt ein)!  

I order following pakages / activities for my child. (Please write down how many packages, lessons you order for the child`s stay!   

 

NAME:éééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééé 

Aufenthalt  im Camp / Stay in camp   Von / from:                                    bis / until:  

 Pfingstturnus All Inklusiv / Pentecoste-stay All Inclusive:  
Fr, 21.Mai 2010 - Di, 25.Mai 2010 / Fr, May 21st 10 ïTu, May 25th 2010 

ú 197,00  

 1. Sommerturnus (3 Wochen)/ Summer-stay (3 weeks)   
So, 4. Juli 2010 bis 24. Juli 2010 / Su, July 4th 2010 - Sa, July 24th 2010  

ú 695,00  

 2. Sommerturnus (3 Wochen)/ Summer-stay (3 weeks)      
So, 25. Juli 2010 bis Sa, 14.August 2010 / Su, July 25th 2010 - Sa, Aug. 14th 2010   

ú 695,00  

 Tanzwochen (2 Wochen) / Dance weeks (2 Weeks)    SHOW  Sa, 21.August 2010 
Sa, 7.August 2010 bis Sonntag, 22.August 2010 / Sa, Aug, 7th 2010 until Su, Aug, 22nd 2010 

ú 575,00  

 3. Sommerturnus (2 Wochen)/ Summer-stay (3 weeks)    
So, 15.August 2010 bis Sa, 28. August 2010 / Su, Aug. 15th 2010 - Sa, August,28th 2010  

ú 575,00  

 Aufenthalt  1 Woche Sonntag - Samstag / stay for 1 week                  ú 348,00  

 Aufenthalt  2 Wochen  Sonntag - Samstag / stay for 2 weeks ú 575,00  

 Verlängerungstag über 3 Wochen / 1 additional day (after a stay of 3 weeks)   ú   33,00  

 Transport  Wien - Bad Aussee / Transportation Vienna-Bad Aussee ú 30,00  

 Transport  Bad Aussee - Wien / Transportation Bad Aussee-Vienna                                      ú 30,00  

 Transporte vom Flughafen/ Bahnhof Salzburg pro Fahrt ú 75,00  

Folgende Kurse sind den ganzen Sommer über buchbar! / Following courses can be booked during the whole summer  

 Reitpaket Longe (5 Lektionen) / Horse back-Riding-Package, Basics (5 lessons)                                  ú 60,00  

 Reitpaket Bahn (5 Lektionen) / Horse back-Riding-Package, Advanced (5 lessons)                                  ú 75,00  

 1x Ausreiten für Fortgeschrittene /1x Field trip on the horse (advanced)                                        ú 15,00  

 Tennispaket 1 (5 Einzel-Lektionen) / Tennis package 1 (5 single lessons)                           ú 110,00  

 Tennispaket 2 (5 Gruppenlektionen je 2 Kinder) / Tennis package 2 (5 group lessons with 2 kids) ú 60,00  

 Tennispaket 3 (5 Gruppenlektionen je 4 Kinder) / Tennis package 3 (5 group lessons with 4 kids)              ú 50,00  

 Lernpaket 1: (5x Einzelunterricht) Schulfach:.............................................German study package1 (5 single lessons) ú 110,00  

 Lernpaket 2: (5x Gruppe 2 Schüler) Schulfach:...........................................German study package2 (5 group lessons with ú 60,00  

 Lernpaket 3: (5x Gruppe 4 Schüler) Schulfach:...........................................German study package3 (5 group lessons with ú 50,00  

 Englische Konversation mit unseren Nativspeaker Betreuern den ganzen Sommer über  ú 00,00  

 Segelkurs (10 Stunden) / Sailing course (10 hours) ú 132,00  

 Segeln (1/2 Tag, nur für Fortgeschrittene) / Sailing 1/2 day  (advanced)                   ú 25,00  

 Schwimmkurspaket Anfänger (5 Lekt. im Hallenbad) / 5 Swimming lessons (basics) indoor            ú 65,00  

 Gymnastikï, Jazz- und Ballettpaket (5 Gruppenstunden) / Gymnastikï , Jazz- and Ballet package (5 group lessons)                       ú 50,00  

 Golfkurs im Golfclub Ausseerland, 10x Einzelstunde inkl. Transfer/ Golfing-course, 10 single lessons ú 400.00  

 Golfkurs im Golfclub Ausseerland, 10x Gruppenstunden auf Nachfrage/Golfing-course, 10 group lessons upon request ú 250,00  

 Feriencamp T-Shirt  / camp t-shirt                                                         ú 6,60  

 Feriencamp Pullover  / camp sweatshirt                            ú 16,00  

  Summe:  
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Ich bestelle folgende Pakete /Aktivitäten für mein Kind. (Bitte tragen Sie die Anzahl der Pakete / Stunden pro Aufenthalt ein)!  

I order following pakages / activities for my child. (Please write down how many pakages, lessons you order for the child`s stay!   

 

NAME:éééééééééééééééééééééééé... 

Aufenthalt  im Camp / Stay in camp   Von / from:                                                                       bis / until:  

Spezialwochen / Special weeks 

Intensiv Tanzwochen ( 7.August 2010 bis 21.August 2010) 
Abschlussaufführung am Samstag, 21.August 2010 

Intensive Dance weeks  (August, 7th 2010ï August, 21rd 2010) , Performance on Sa, Aug, 21st 2010 

 Tanzen Anfänger Ballett und Jazz pro Woche / Dance Basics Ballet and Jazz per week/  
¶ täglich Ballett(6x 1 Std pro Woche) / 6 days a week 1h Ballet 

¶ täglich Jazz(6x 1 Std pro Woche) / 6 days a week 1h Jazz 

ú 100,00  

 Tanzen Vorbereitung Ballett und Jazz pro Woche / Dance Intermediate Ballet and Jazz per week 
¶ täglich Ballett(6x 1,5 Std pro Woche) / 6 days a week 1,5h Ballet 

¶ täglich Jazz (6x 1 Std pro Woche)/ 6 days a week 1h 

¶ täglich Charakter (6x 1 Std pro Woche)/ 6 days a week 1h 

ú 180,00  

 Tanzen Unterstufe Ballett und Jazz pro Woche /Dance Advanced Ballet and Jazz per week 
¶ täglich Ballett(6x 1,5 Std pro Woche) / 6 days a week 1,5h Ballet 

¶ täglich Jazz(6x 1 Std pro Woche)/ 6 days a week 1h Jazz 

¶ täglich Spitze (6x 1 Std pro Woche)/ 6 days a week 1h Point 

ú 180,00  

 Tanzen Oberstufe und Berufstänzer Ballett und Jazz  pro Woche / Dance Professionals per week 
¶ täglich Ballett (6x 1,5 Std pro Woche)/ 6 days a week 1,5h Ballet 

¶ täglich Jazz (6x 1 Std pro Woche)/ 6 days a week 1h Jazz 

¶ täglich Variationen (6x 1 Std pro Woche)/ 6 days a week 1h  

ú 180,00  

 Musicalkurs pro Woche / Musical per week ú 50,00  

 Charaktertanzkurs pro Woche / folkdance per week ú 50,00  

 Hip Hop Kurs pro Woche / Hip Hop Dance per week ú 50,00  

 Tanzen - Privatunterricht 1 Stunde / 1 dance private lesson: Lehrer/teacher: ........................................................ ú 25,00  

TANZ  - LEHRER und PROGRAMM  / DANCE-TEACHER and PROGRAMME  
 

Virginia  Tzukanova: Klassisches Ballett und Repertoire für die Unterstufe, Spezielles Spitzentraining, Charakter  

Vladimir  Tzukanov: Klassisches Ballett, Repertoire und Pas de Deux für die Oberstufe und Berufstªnzer  

Barbara Karolyi : Jazz, Musical, Musik-Gymnasik 

Michael Pinnisch: Klassisches Ballett für Vorbereitung 

 Schulvorbereitungï und Englishcamp  
mit Frau Haudek vom 22.8. bis 28.08.2010, 5 x 4 Std 

ú 132,00  

 Computerkurs  für Anfänger und Fortgeschrittene 10 Std. pro Woche /  

Computer-week ( 10 lessons)  

1.Termin:11.7.-17.7. 2010        2.Termin 25.7.-31.7. 2010   

ú 132,00  

 Klavierkurs  mit Kursleiterin Dunja Huda; 5 Lekt. vom 4.7.10 bis 11.7.10   

Anfänger und Fortgeschrittenen (ab 5. Lebensjahr)  können erste Erfahrungen sammeln  

und das Können erweitern.  

Basic and advanced pianao-class (5 lessons) starting age 5 years  

ú 150,00  

 Gitarrekurs   5 Lekt. vom 4.7.10 bis 11.7.10  Anfªnger und Fortgeschrittenen (ab 5. Lebensjahr)   

können erste Erfahrungen sammeln und das Können erweitern.  

Basic and advanced guitar-class (5 lessons) starting age 5 years  

ú 150,00  

 Kletterkurs  für Anfänger und Fortgeschrittene (Kinder ab 6 Jahren). 

Kursorte: Kletterhalle, Übungskletterwand, Hochseilkletterpark und umliegende Berge 

1.Termin:18.7.-24.7., 2.Termin 1.8.-78., 3.Termin 22.8.-28.8.2010  

(2 Ganztage, 3 Halbtage pro Woche ) 

Climbing week (2 full ,3 half days) basic and advanced (starting age 6 years) 

Where? Climbing-garden, climbing-hall, mountains 

ú.132,00  

 Spezial-Reitkurs mit Prüfung Theorie, 20 Reitlektionen, 5x Ausreiten, 5x Springen  

Termin nach Vereinbarung, Special Horse back-Riding package with test  

3 weeks theorie, 20 lessons, 5x jumping, 5x field trip (dates tba) 

ú 537,00  

  Summe:  
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 Sommer Programmübersicht!  
Fast alle Programme sind den ganzen Sommer über buchbar.  

Beachten Sie unsere Spezial-Wochen! 

               Summer Programme: You can take almost  

                  all courses the hole summer, except spezial-weeks. 

4.7. 

- 

10.7. 

11.7. 

-

17.7. 

18.7. 

-

24.7. 

25.7. 

- 

31.7. 

1.8. 

- 

7.8. 

8.8. 

- 

14.8. 

15.8. 

-

21.8.  

22.8 

- 

28.8. 

2010 
Sommerturnus 1 

Summerstay 1  

Sommerturnus 2 

Summerstay 2  

Sommerturnus 3 

Summerstay 3  

Lernen, Tennis, Ballett (mit Herrn Michael Pinnisch und Christoph Wenzel), Musikgymnastik, 
Segeln, Surfen, Schwimmkurs, Reiten, Golfen 

German lessons, English lessons , Tennis, Ballett, Gymnastics, Sailing, Surfing, Swimming 

course, Horse back riding, Golfing 

        

Englische Konversation, English conversation GRATIS!          

Schulvorbereitungsï und Intensiv Englishcamp mit Frau Haudek         

Reitwochen mit Reiterpaß / Horse back riding weeks with test         

Spezial-Tanzwochen / Special Dance Weeks         

Computerwochen / Computer weeks         

Kletterwochen / Mountain climbing weeks         

Klavierï und Gitarrekurs / Pianoï and guitar-course         

PENSION UND MEHR: 

 

Vollpension, 1x wöchentlich Grillen, für Snacks und Getränke zwischendurch 

ist gesorgt, Übernachtung in einem Mehrbettzimmer mit Gleichaltrigen, 

Betreuung rund um die Uhr, Freizeitprogramm (Spiele, Werken, Feste, Disco, 

..), Benützung aller Anlagen in Haus und Garten (Pool, Tennisplatz, Sauna,é), 1 Ganztags-

Ausflug pro Woche, 1 Besuch im Salzbergwerk und im Museum, Ausflüge in der näheren 

Umgebung (Badeseen, Wanderungen, Excursionen) 

Transfer im Ausseerland und Wäsche waschen bei Bedarf.   

Full-board, once a week BBQ, snacks and softdrinks in-between, boarding in rooms with children of the 

same age,  counselors are taking care of the children 24 hours day and night,  free time (games, art,...), 

use of all the facilities in house + garden,  1 field trip a week , 1 visit of the saltmine and museum, 

transfer in the close area (lakes, fieltrips...), laundry service. 
 

  

Zu den oben genannten Terminen führen wir gemeinsame Transporte Wien-Bad Aussee und  

retour durch. Weitere Transporte auf Anfrage möglich.   

Wenn Sie Ihr Kind selbst ins ĂParkschlºÇlñ bringen, sind Sie an keinen Termin gebunden! 
 

Aufenthalt  1 Woche Sonntag - Samstag / stay for 1 week      ú 348,00 

Aufenthalt  2 Wochen Sonntag - Samstag / stay for 2 weeks           ú 575,00 

Aufenthalt 3 Wochen  Sonntag - Samstag / stay for 3 weeks      ú 695,00 

Verlängerungstag über 3 Wochen / 1 day after a stay of 3 weeks     ú   33,00 

            
Nicht im Preis inbegriffen: Sportï und Lernpakete, Transport. In unserem Minikonsum im Haus können Kleinigkeiten wie 

Eis, Schokolade etc. bargeldlos (wird vom Taschengeld abgerechnet) eingekauft werden. 

Not included: Sport-and German package, Transport, Pocket money can be used in our house supermarket 

(ice cream, sweets...) 

Auskunft und Anmeldung / Information:  

1080 Wien, Strozzigasse 3, Telefon: +43/1/4066144    Fax: -44 

E-mail: office@alt-wien.at www.kinderferiencamp.at 
Sportferiencamp ĂParkschlºÇlñ, A-8990 Bad Aussee, Rudolfstraße 212  

Telefon nur in den Ferien / Telefon during the holidays: 

+43/3622/52485 Fax: -9  
Bankverbindung: / Banknumber: BLZ: 20815, KTNR: 21600004366 
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